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O6pa3 npu3pavyHoil KapeThl MIUPOKO PacIpoCTpaHeH B OpUTAHCKOM (OIBKIOpE, OH YCTOWYHBO ac-
COLIMMPYETCSI CO CMEPThIO M TYyPHBIMHU NPEA3HAMEHOBAHMIMH, W HEYAUBUTEIBHO, YTO OH 3aUHTEPECOBAI
ABTOPOB TOTHYECKMX HOBEIUT (ghost stories). HeKoTOpbie TEKCTHI Takoro poja ONM3KH K QOJIBKIOPHOH Tpa-
JIMIINH, HO YaIllle BCTPEYAIOTCsl OPUTHHAIBHBIC aBTOPCKUE BEPCHH, B KOTOPBIX MU(OJIOTHSI TPU3PAYHOHN Kape-
Thl B3aMMOJEUCTBYET C JAPYIMMH TeMaMu (KeHUX-TIPU3PAK) U YTPAYMBAET HEKOTOPHIE 3JIEMEHTHI, Ba)KHbIC
JUISL HAPOJHOTO CO3HAHMS, HO HeoOs3aTelbHbIE B XYJIOKECTBEHHOM TeKCTe (TMOellb HapyIIMBIIETO 3amperT,
JeMCTBEHHOCTDh IIEPKOBHBIX TAUHCTB MIPOTHB MPU3PAKOB M HEUHCTH). B COOTBETCTBHM C JOTMKOM JKaHpa ca-
Ma KapeTa IpeBpalacTcs B 3aMKHYTOE IOANPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM IIEPECTAOT JAEUCTBOBATH 3aKOHBI pa-
[UOHAILHOTO MHpa, B CBOCOOPA3HYIO KalCylly BpPEMEHH, IJie COOBITHS pa3BOPAuMBAIOTCA IO 3aKOHAM
CTpAIlIHO# CKa3KW WM JiereHAbl. BO3MOXKHBI BapHaHTHI, KOT/Ia KapeTa JOCTaBIseT B MHUP JKHUBBIX MPH3PAK
WIH JeMOHHYECKOe co3/iaHue. B Ooiee MO3MHUX HOBEIUIaX KapeTy MHOT/A 3aMEHSeT MallhHa, TOJHOCTHIO
Haclienyromas ee (yHKIHU; 3TO HE CBSI3aHO CO CTPaxXOM IIepe]l HOBBIM CPEJICTBOM TEPEABHKCHUS, CTAPHH-
HBII MOTHUB MPOCTO BIHCHIBAETCSA B HOBBIE peainy. COXpaHAIOTCS TPaIUI[MOHHBIE TEMbl OTMIICHUS, HaKa3a-
HUSI, BCTPEUH JKUBBIX U MEPTBBIX, HO OHM WHOTZIa OOPETalOT HOBBIA CHMBOJMYECKUN CMBICI U TTOMOTAIOT
PacKpBITh TEMBI BPEMEHHU W MaMsITH. AHaIM3 TpaHcPopManuy o0pa3a MPHU3pavYHON KapeThbl B TOTHYECKON
HOBEJUIMCTHKE MOKET OBITh TIOJIE3EH ISl TOHMMAaHUS JIOTHKH pa3BUTHSI JKaHpa (1mpeodpazoBanue (HoIbKIOpP-
HBIX MOTHBOB M HappaTUBHBIX IPUHIIUIIOB, IPEACTABICHNUA O CMEPTH U BPEMEHH U T. [I.).

KarwueBble ci1oBa: ToTrdeckas HoBeJlIa; QOIBKIOp; KOHTAMUHAIINS; JIMMUHATIbHASI 30HA; BPEMSI.

[MonynspHelid B aHrauiickoMm Qonbkinope odpa3 kol Tpamuiei [ConoBbeBa 1984: 79; Baiipamkyiio-
MpU3payHON KapeThl MOXKET CIyXWUTh WiumocTpanu-  Ba 2012: 221], 1 B 3TOM cMbICIIe HOBEJUIUCTHKA BTO-
eil Toro, Kak oOpasbl, MOPOXKICHHBIC HAPOJHBIM BO-  poi mojoBuHBI XIX — Havyama XX croyeTdst HE sB-
oOpakeHueM, TPaHCHOPMUPYIOTCS B JIMTEPATYpPHOH  JsieTcsl UCKIoYeHueM. [Ipexae dem oOpaTuThbes K
TPaJMIINY, & MIMEHHO B OPUTAHCKON TOTHYECKO HO-  aBTOPCKUM TEKCTaM, HEOOXOIMMO OMNpEACIHTh OC-
Belie (Ha POAMHE OSTOT JKaHP Ha3bIBaeTCsl ghost HOBHBIC 4YepThl MU(OJOTHH MPU3PAYHBIX KapeT
stories, OyKBAIILHO «UCTOPUU C IPUBUICHISIMI). BcagHUKOB. ['eHeanoruss 37ech BechbMa JJIMHHAA,

UccnepgoBarenn oTMewaroT, 4YTO JHMTEpaTypHas MPHUYAIUBAas U MpayHas, HAYMHAETCS OHA CO BCaj-
TOTHKA TECHO CBsi3aHa C (DONBKIOPHO-MUQOIOTHYEC- HHUKOB ATMOKAJHIICUCA, CPET KOTOPBIX, KaK M3BECT-
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HO, npucyTcTByeT CMepTh, U ¢ (POIBKIOPHBIX 00pa-
30B THNA TIOBO3KH AHKY (IEpCOHaX OpETOHCKUX
MpelaHni, Takke olHa U3 nepcoHnpukanuii Cmep-
tn) [Celtic Culture 2006: 67]. B atom xe psgy —
Jlukas 0X0Ta B pa3HBIX BEPCHUSAX, TAKXKE YacTO Mpe-
BelIaromias 4pto-To THoensp [Westwood, Simpson
2009: 9; Schmitt 2009: 100-101]. Ynomunanwuii
COOCTBEHHO MPHU3PAYHBIX KapeT, B TOM YHCIIC yKE B
JIOCTaTOYHO IMO3/IHEE BPEMsi, TAK MHOTO, YTO X IIbI-
TaJINCh COOMPATh OTNENBHO — B YacCTHOCTH, B XKYyp-
Hane Folklore 3a 1942 r. onyOauMKoBaHa CTaThs He-
kot muccuc Koeu [Covie 1942], rae, nmycth u 0e3
MOTBITOK HHTEPIPETALINH, TIPUBOJUTCS CBOJKA JaH-
HBIX — Oojee 60 mpeleseHTOB Ha TEPPUTOPUU AH-
[JIMM C yKa3aHHeM peruoHa, TOYHOrO MecTa M HC-
TOYHHMKA (Kak mpaBuio, nHpopmanTa). [1ozxke B jau-
TepaTrype, B TOM YHCJIE U MOMYJSPHOM, TOCBSIIEH-
HOHl HApOIHBIM CyeBEpHAM, COOTBETCTBYIOLICH Te-
MaTHKe HEepeIKO MOCBSIICHBI meible rnaBsl [Haugh-
ton 2012: 51-66].

[Mpuspaunbie KapeTbl pacnpocTpaHeHbl B (HOIbK-
JIOpe MEHbIIIe, YeM Ipu3pavHble (1 3a4acTyro 6e3ro-
JIOBBIE) BCAJHHMKH, XOTS BO3MOXXHBI BapHaHTHI:
HarpuMmep, JlymiaxaH, UpJIaHICKAN 310U AyX, Ipe.-
BEIIAIONINN CMEPTh, OOBIYHO SIBISICTCS Ha KOHE, HO
MOJXET TMpPEACTaTh M Ky4epoM KpBITOTO SKHIIaxa
[Fairy Legends 1846: 226-228; Haughton 2012: 54].
[Tpuspaunas MoBo3Ka, MK MIOBO3KA CMEPTH, BOOOIIE
Ooyiee Bcero xapakTepHa JUIsl aHTJIO-WPIAHJICKON
TPaJUIINY, TEHEATOTHIO 3TOT0 00pa3a BO3BOMAT Kak
pa3 k JIukoil 0XoTe U K MOBO3KE C JyIIaMH IIPOKJIS-
ThiX [Westwood, Simpson 2009: 9]. Cpeau THnuy-
HBIX MOTHBOB COOTBETCTBYIOIIMX JIET€HA — HE TOJb-
KO TpeA3HaMeHOBaHWe Tubenn (Hampumep, TOro,
KTO, ceOe Ha Oemy, 3TO yBHUJEI), HO W HaKa3aHUC
CTPAIIIHOTO TPEIIHNKA — B YaCTHOCTH, PacCKa3bIBAIH
o OesrojioBoM mpuspake c3pa Tomaca Boneitna, ot1-
1a AuHb boneitn, B ponn kydepa; cap Tomac, mpas-
na, He ObLT 00€3IJIaBJICH, 3aT0 MPOCIABUIICS HEYyEeM-
HBIM YECTOJIIOOMEM U TONUTHYCCKUMU HHTPUTAMHU.
BooO0iie, mpuBsi3ka MOTHBA MPH3PAYHONW KapeThl K
WCTOPUH NPO BIACTHOTO W TPU 3TOM IMPECTYIHOTO
3eMJIeBIaeNbIa BapHaHT BechbMa pacHpocTpa-
HeHHbIN [Westwood, Simpson 2009: 472].

boratoe Hacnenue AaHIIMHCKOIO W HE TOJIBKO
(donpKIIOpa BONLIO U B JIMTEPATYpy — B TOM YHCIE
yepe3 TaK Has3bIBaeMble ghost stories, TOTUYCCKUE
HOBEJIBL. DTOT JKaHp POJWICA M3 CIIOKHOTO B3au-
MOJCHCTBHS OTT'OJIOCKOB KJIACCHYIECKOW TOTHUKH (Tak
HasbIBaEMbIl pOMaH TallHBI U y’kKaca), HOBBIX M3/a-
TEJIbCKUX TPAKTUK (TOJCThIC KYpHAIBI JJISI CeMel-
Horo ureHust) [Orel 1986: 1-2], xapakTepHbIX ISt
BUKTOPHAHCKON 3MOXH CTPaxOB M TPEBOT (3BOJIO-
WS, BBIPOXKJICHUE, CTUpaHUE aOCONIOTHOH T'paHH
MEXJy J>KHBOTHBIM W YEJIOBEKOM [Bomonak4eHko
2014: 61; Youngs 2013: 1], GOU30CTh «CTPALIHOIO
npyroro» [McClelland 2006: 20-21] — skureneii ko-
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nounii [The Unique Legacy 2015: 126], «HOBBIX
xeHmuH» [Youngs 2013: 27-28] u T. 11.), KyJAbTypsl
YCTHOTO PaccKa3a M BCEBO3MOXKHBIX (DOIBKIOPHBIX
MOTHBOB. M3 onpkiiopa 3aMMCTBYIOTCS pa3HOBH/I-
HOCTH TIPU3PaKOB M OoraTeiIias HapoaHas JeMOHO-
JIOTHsSI, & TaKKe HEKOTOphle HappaTHBHBIC MPHHIIU-
nel (TponuHocth [Goldstein etc. 2007: 126], Heus-
O0CXKHOCTh HapyllleHWsl 3ampeTa). HeymuBHUTENbHO,
4TO W MpH3padHas Kapera oOpena Ha cTpaHHUIlax To-
THYECKON HOBEJUIMCTUKU HOBYIO XM3Hb. BapuaHTbI
3/lech BeCbhMa MHOTOOOpa3HbI U MO3BOJISIIOT, B YHCIIE
MPOYEro, MPOCIEANTh HEKOTOpbIE TEHJICHIUU pa3-
BUTHS KaHpA.

HexoTopble TEKCTBI T0CTATOYHO OJIM3KO CIEAYIOT
¢donbkiopHoi Tpaaunuu. Tako «['peOcHb OaHIIM
(The Banshee’s Comb, 1903) Xepmunu TemruiToH
Kagana [Cavanagh 1915: 177-294]: B aTol UcTOpUH
0€3roJIOBbIi Ky4ep BO3UT TOKOWHHUKOB, T. €., 10 CYTH,
BOCIIPOHM3BOJIUTCS OJIMH W3 BapHAaHTOB, CO3/IAHHBIX
HapOJHBIM BOOOpaKEHHEM, W cama MaHepa IOBEcCT-
BOBaHUS CTHJIM30BaHA 1O/ (OIBKIOPHBIH pacckas.
3TO YacTh JOBOJBHO OOMNBINOrO IMKIA 1mpo dapbu
O’T'wnna u noOpeIit Hapozen (oHH ke — delipu), co-
TJIACHO aBTOPCKOMY TPHMEYAHHIO, TPE/ICTABIISIONIC-
ro co00# CeprI0 UCTOPHH, YCIIBIIIAHHBIX OT OJM3KOT0
poncreennuka Jlapou [Cavanagh 1915: 1] — Bocripu-
HHUMaTh €r0 MOXXHO KaK COOpaHHE JMTEPaTypHO 00-
paboTaHHBIX (OJTBKIOPHBIX MpPEAaHUN O IMepcoHa-
’Kax HApOJHOW JIEMOHOJOTHUH, OCOOCHHO €CIH
Y4YECTh CHeU(pUKY IOXU: HHTEPEC K UPIAHJICKOMY
KYJIETYPHOMY HacJIEeHIO B 3TO BPeMsl TIOBBIIICH (TaK
HazpiBaeMoe [Bibckoe BO3POXKIEHHE), BBIXOAAT
pa3Ho00pa3Hble COOPHUKH JIETeH I, MU(OB U CKa30K,
MOTHBBI KOTOPBIX TaK)KE OTPAKAIOTCS B TOTUYECKUX
HOBelIax M moBecTax |[Bomomaxxuenko 2014: 63].
Ucropuu mpo [lapbu ocHoBaHbl Ha (DOIBKIOPHOM
Marepuaie, HO TOJIBEPIIHCH JIUTEpaTypHOU oOpa-
0oTke (M HMKIHM3AlKK), 1 0C000¢ BHUMAaHHE aBTOP
yAENSAeT MaHepe M3JI0KEHUS, TaKkKe UMHTHPYIOIIEH
OECXUTPOCTHBIH HAPOJHBIH IOMOPHCTHYECKHHA pac-
CKa3, TMPE/ICTABISIONICH B3Il HA OTOT THI MOBECT-
BOBaHHS aBTOPOM, HAXOJSIIMMCS BHE HapOJHOM
TpPaJuIINY, He O0JaJaroIuM COOCTBEHHO MHU(OIIO-
ruueckuM MbinuieHneM [Kozybosckast 2011: 12].
Mudsl 31ech TEpSIIOT cakpabHBIN Xapakrep, nepe-
CTalOT OBITh CTPAIIHBIMA M CTAHOBSATCS TMOBOJIOM
JUIsl 3aHUMATENbHOW UCTOPUH, B KOTOPYIO aKKypar-
HO BCTpoeHbl. OmrbKka B 3aKIMHATEIBHON QopMmyie,
Bpa3pe3 ¢ Tpaaulued, He CTOUT Tepor0 JKU3HH,
«yXacHBIi» Oe3roJIOBBIA Kydep CO CIOBaMHU «HAJ0
MHE Ha TeOs Kak cieayer B3rsiHyTh» [Cavanagh
1915: 282] mocraer m Boapykaer cebe Ha TUICUH
TOJIOBY, @ YyTh IMO3KE PAcCIUBacT BUCKU BMECTE C
MPOTarOHUCTOM W C KopoyieM (elipu, cuis B mpu-
3pavHoOl Kapere (MIpHYeM OKpY’Karoliye HaOmo1ar0T
TOJIKO YeJIOBEKa U COCYIBI C aJKOrojieM). JTO Wr-
pOBOI TEKCT TO MOTHBAM HAapOJHBIX JIET€HA |
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HApPOJIHOTO K€ FOMOpa, TPEAIONararoInii, 4To npu-
3paKy — He MpeIMeT Bepbl M He TIOBOJ JUIsl CTpaxa,
YTO aBTOP M 4YWTaTeNb (HE CIyIIaTellb U3 TOW Ke
Cpebl, KOTopas IMOpoInIIa MpeaHus o ayXax, KcTa-
TH, YK€ HHOTJa paccKa3blBaeMble 0e3 0JIHO3HAYHOM
YCTaHOBKHM Ha JocToBepHOCTh [Goldstein etc. 2007:
30]), BOCTIpHHMMAIOIINE TPAIUIINIO «CO CTOPOHBI,
BUJIT B HUX JIMIIb NPUYYUTHBYIO UTPYy (aHTa3WU.
XapakTepHO, YTO KHHTa TO3)KEe HEOJHOKPAaTHO Iie-
peW3naBaiach W Jaxe Oblla SKpaHW3UPOBaHA B
1959 r. non wazBanuem Darby O’Gill and the Little
People ¢ pacueroM npenMyIeCTBEHHO Ha JIETCKYIO
aynutopuio ¢ monoasiM [llonom Konnepu B omHOIM
U3 TJIABHBIX POJIEH.

Bonee cnoxHpli ciaydail — YMCTO aBTOPCKUE UCTO-
PHH, B KOTOPHIX OOBITphIBAacTCSl 0A30BBIN ISl TOTHYE-
CKOM HOBEIUIBI MOTHB: CTOJKHOBEHHE PallMOHATIBHO
YCTPOEHHOH OOBIJEHHOCTH C MHPOM CBEPXbECTe-
crBeHHoro. EcTh cpein HUX U cepbe3HbIE, H KOMU-
yeckue. M3 cepbe3HbIX camas U3BECTHad, repa Ame-
nuu  OaBapac, Tak W HaseiBaercs — «Kaperta-
npuspak» (The Phantom Coach, 1864) [Summers
1932: 112-124]. Oto kmaccudeckas ghost story — He
TOJILKO B CMBICIIE JTUTEPATYPHOH pemyTalyu, HO U B
OTHOIICHWW TOJHOTHl BOIUIONICHUSI XapaKTePHBIX
JUIsl JKaHpa 4YepT: MPUCYTCTBYIOT W CTOJKHOBEHHE
€CTECTBEHHOI'0 U CBEPXBHECTECTBEHHOTO, M JIBOMHOE
HCTOJIKOBaHHME (MOJIOZION YeTOBEK pacCKa3bIBacT O
MpH3paKax, HO TOCIEe MPEoiaraéMold BCTPEUH C
HHUMH OH 0OJIeJ, U ero paccka3z MOXKHO CUeCTh Ope-
oM OOJILHOT0), M XapakTepHas atmocdepa o0ObI-
nenHocty [DiBiasio 2008: 84] (B mpoTHBOMONIOXK-
HOCTh OCTETHKE BO3BBIIICHHOTO, TUITMYHON ISl TO-
tnaeckux pomanoB [DeLong 2018: XX; Folk Horror
2019: 153)).

I'epoit HOBeIUTBI PUHUMAET 32 OOBIYHYIO ITOYTO-
BYIO KapeTy HpHU3pauHbli DKUIAX, BE3YLIUM MepT-
BEI[OB — MOTUOIINX B TEX Kpasx Kak pa3 B IepeBep-
HYBILIEHCS Kapere. DTO OuYCBHIIHAS KOHTAMHHAIHS
MOMYJIIPHBIX (DONBKIOPHBIX MOTHBOB: 00pa3 MpH-
3payHOl MOBO3KH C JyIIaMHd W BCEBO3MOXKHBIE HC-
TOPUH TIPO TOSBIISIONIMXCST Pa3 3a Pa3oM Ha MecTe
CBOGH CMepTH Tparnvyeckd IMOTHUOIIMX W 4YacTo He
MOXOPOHEHHBIX JIOJDKHBIM 00pa3oM JItoJiei, «Oectio-
KOMHBIX MEpTBEIOB» (MOTHB, JISKAalIMi B OCHOBE
BEJIMKOTO MHOXKECTBA HApOJHBIX W JINTEPATypPHBIX
ghost stories, B IepByI0 o4yepeab Mpo J0Ma C IpHU-
BHJICHUSIMHM, HO, KOHEYHO, He TOJIbKO) [Westwood,
Simpson 2009: 9]. C touku 3peHus xe (QyHKIHH
3THX 00pa30B B HOBEJIE — IMOCJIE BCTPEYH CO CTa-
pPBIM  YUEHBIM-OTIICTLHUKOM, KPUTHKOBABIIHM Y3-
KOJIOOBIX PAIMOHAIIMCTOB, HE BEPSIIUX B MPU3PAKH
U T. 1., MOJIOJIOW aJIBOKAaT MOTPSCEH W HAKOHEIl caMm
yOexaaercs (MM CUMTAeT, 4TO yOeKIaercs) B pe-
TLHOCTH TOTO, YTO BBIXOJUT 38 PAMKH MPHUBBIYHON
pannonagbHOCTH. IHTEpEeCHO, YTO B MOMEHT BCTpe-
YM OH CTaHOBHTCS, BBIPAKASICh COBPEMECHHBIM SI3bI-
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KOM, >KEPTBOM KOTHHUTHBHOTO HMCK)KCHUS U, Jaxe
3aMeuasl CTPAaHHOCTH (MOJTYAJIUBBIA Kydep U macca-
KHPBI, BCE TI0 YIIM 3aKyTaHbl B MAapQbl), YIOPHO
MBITAETCS OOBSCHUTHh WX Pa3yMHBIMH TNPHYMHAMH,
MOCKOJIbKY YOEXKIIEH, YTO 3TO OOBIYHAS TOYTOBAS
kapera. Koryja Bce BHYTpH OKa3bIBaeTCs MPOTHUB-
IIMM H 3aIUIECHEBEBIIMM, I'e€pOd JyMaeT, 4To, BO3-
MOJKHO, «IITATHBII» DKUMaX B IOYUHKE, a ITOT,
HAXOJSIIMACS B CTOIb TNIAYEBHOM COCTOSHHH, Bpe-
MEHHO MO/IMEHSIET €TO.

Bo Bpems aBapuu 1moru0yn 4eTBepo (ABOe yMep-
T TIOKE, U, TI0 JIOTHKE UCTOPHI O TPU3paKax, OHH
He ObUIM «IIPUBS3aHBD K MECTY T'MOeiH), a KOraa B
Hee caJuTcs Halll Tepoi, TaM CHJIAT TPOeE, YeTBep-
THIA — OH, U OH K€ MOMNaJaeT Kak Obl B IPOUTPHIBA-
IONIYIOCS] 3aHOBO KaTtacTpody, TOJILKO HE Morubdaer,
OTJEJBIBACTCS CEPhE3HBIMU TpaBMamH. [Iporcxoaut
JMOOOTBITHOE CMEICHNE B MPOCTPAHCTBE U BpeMe-
HU: eclii OBl JieiicTBOBana (HOJBKIOPHAS JIOTHKA,
repoit crai Obl elle OJTHUM MACCAKUPOM KapeThl HITH
MOJIMEHUJI KOTO-TO M3 HHX, U B O0OHMX CIIydasx He
BEpHYJICS IOMOH. 371ech ke MepcoHax Kak OyaTo Ha
BpeMs IoTnajgaeT B 0co00e MPOCTPaHCTBO, TAe ACH-
CTBYIOT 3aKOHBI CTpAITHOW JIeTeH/bl (XapaKTepHO,
4TO MO3KE €ro paccka3z He HaXOJUT NMOHHMaHHS Y
Jieyalero Bpava), B 30HY, TJIe CMBIKAIOTCS TIPOIILIOE
(MOMEHT aBapHuM — IOTOMY OH YEeTBEPTHIN B Kapere)
W Hacrosmiee (IeBATh JIET CIYCTs, KOTJIa MEPTBEIIbI
yKe ycIenu pazioxuTthes). Kapera oOperaeT craryc
«CBEpHYTOI» NMMUHaTBHOH 30HBI [Goldstein etc.
2007: 38], BUPTYyaJIbHOT'O MHUKPOIIPOCTPAHCTBA, B KO-
TOPOM JICHCTBYIOT COBEPIIEHHO 0cCOObIe 3aKOHBI
(B roTM4eCKOW HOBEIUTMCTHKE TaKMX 30H MHOTO, Ya-
CTO OHU CBSI3aHBI C MECTAMH OTIIPABJICHHUS KYJIHTOB
WJIH 3aXOPOHEHUSIMH, TJIE, COOTBETCTBECHHO, YEIIOBEK
CTAJIKUBAETCSI C CaKpaIbHBIM M CO CMEPThI0). OKpy-
YKAeT e €€ NPUBBIYHBIN, PALIMOHAJIBHO YCTPOCHHBII
MHUD, KyJa TPOTAaroOHHCT OJIarornoydyHo BO3Bpallia-
€TCs — MOTOMY YTO 3aKOHBI CTPAILIHOW JIETE€HIbI Jeii-
CTBYIOT OTpaHMYCHHO W HAIIOMHHAIOT O cede, HO
MOJTHOCTBIO  «TepeOpMaTHPOBATh) MHP HOBEILIBI
HE MOTYT.

Heckonbko cX0mHBIN cTaTyc KapeTbl HaOM0aaeT-
cs B HoBemie O. Hecour «Kenutnba [Ixona Yep-
punrtona» (John Charrington’s Wedding, 1891)
[Nesbit 2017: 103—110]. 3mech Takke OOBITPHIBACT-
Csl Sl TPAIUIMOHHBIX «CTPAIIHBIX» CIKETOB, H3-
BECTHBIX IO CKa3KaM, JIETCHJaM W Oaiazam — He-
OCTOPOKHOE CJIOBO, BOILJIOMIAIOIIEECS B PEabHOCTD,
U KEeHUX-MepTBel. Mojoaoi 4YelnoBEK TOBOPUT He-
BECTE, UTO, €CIIH el MOHaJ00UTCsI, OH XOTh U3 MEpT-
BBIX BEpHETCS, a APY3bSAM COOOIMIACT, YTO «KHBOM
WJIH MEPTBBIH, HO B UeTBepr xeHuTcs» [Nesbit 2017:
103, 105]: aTo OGe300HMaHBIC BBHICKA3bIBAHUS, BhHIpa-
JKaroIye BCero JIHMIIL Mepy JIIOOBH K HEBECTE U pe-
INIHMOCTh BCTYNHUTh C HEH B Opak, HO 1O 3aKOHY
’KaHpa TOTHYECKOH HOBEIUIBI TOJO0OHBIE MOMEHTHI
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«3aMycKaT (OJbKIOPHO-MU(POIOTHIESCKYIO JIOTH-
Ky, ¥ TepOM HAYMHAIOT XHTh MO TPaBHIAM COBCEM
WHOTO MHUPA, TJIe CIIOBO PaBHO PEaTbHOCTH WIIH, KaK
MHUHHUMYM, CIHOCOOHO ee mpeoOpa3oBarh. JKeHux
elleT K yMHUpAIoIleMy poJIu4y, HeB3Upas Ha orace-
HUS JIpy3eil (a mpeqayBCTBHE, 110 YCIOBUSM JKaHpa,
HE TPOCTO HATHETAET TPEBOXKHYIO aTMoc(epy, OHO C
HEU30S)KHOCTBIO B TOM WM WHOU (popMe peayinsyer-
csl), morubaer Mo MyTH Ha CBa/bOy, BBHINAB U3 IO-
BO3KH, 00 3TOM HUKTO HE YCIICBAaeT y3HATh, U KOTJa
MpHUOBIBACT MEPTBEI], BCEM KakeTcs, 4To J[)KOoH mpo-
CTO Ha YJMBIICHHE TUIOXO BBITJSIUT. B utore neByi-
Ka 0OBEeHUYaHa C MEPTBBIM (YTO HEBO3MOXKHO B ()OJIb-
KJIOPDHOM TIOBECTBOBAHHH, I'JIe IIEPKOBHOE TAaHHCTBO
crenano Obl TaliHOE SBHBIM M 3BOH KOJIOKOJIOB IIPO-
rHai Obl MepTBella) — M TYT O4YeHb HHTEPECHO pado-
TAIOT JICTAl: HEBeCTa Tak e OlieHa, KaK JKeHUX,
BCEM CTpAIIHO, aTMoc(epa KaK B MOKOHHUIIKOM, T. €.
cpaBHEHHS U MeTadopbl Ha CAMOM Jiele OTPAKAIOT
peasbHOCTh, CIOBO OOpeTaeT CTaryc pealbHOCTH,
AKKOMITQHUPYsI TEME HEOCTOPOKHON KIISITBEI.

Tonpko Korzma JBeph KapeTbl ¢ HOBOOpPAYHBIMH
3aXJIOTNBIBAETCSI, OTEI] HEBECThl HAUMHACT PyraThbes U
YBEPATH BCEX, YTO, €CJIK ObI 3HAN, B KAKOM COCTOSI-
HUU KEHUX, TO HE OTJal Obl eMy CBOIO JIOYb, a T0-
TOM TpeOyeT oT Kyuepa drive like hell [Nesbit 2017:
110] — ummmoma, obo3Havarolias «rHaTh BO BECh
OIop», HO B KOHTEKCTE aKTyaJu3Hpyomas CBOH
OyYKBaJIBHBIA CMBICI, KacalolIMHCS ana, ykaca H
CMEPTU. DKHIAX, B KOTOPOM EIyT OTell U APY3bs
Mboii @octep, 0O0roHsieT KapeTy HOBOOpauHBIX, U BCE
OTBOPAYMBAIOTCS, CJIOBHO HE cMesl WM 0O0sCh T0-
cMOTpeTh Tyzaa. [loToM oOKasbIBaeTcs, YTO KEHUX
nponan (1 BooOIIe ObUI MEPTB — TPHXOIUT Telie-
rpamMma O ero ruOeiH ¢ TOYHBIM YKa3aHHEeM BpeMe-
HU MPOUCIIECTBUS), a HeBecTa 0e3 CO3HAHUS U CO-
BEpIIICHHO ceas (OHa TOXKE YMPET 4epe3 HeCKOIbKO
JIHEH), TIpHYeM Kydep He 3HaeT, B YeM JIeJI0 — OH He
OCTaHABJIMBAIICS M HUKTO W3 KapeTbl Bpojae Obl He
BBIXOAWI. 3Jiech padoTaeT KIACCUYECKHH MPUEM To-
TUYECKON HOBEIUIUCTHKU: YMTATENh HAYMHACT CTPO-
WUTh TPEAONOKEHUS U caM ceOs myraer. O CiyduB-
mieMcsi B Kapere He coolmnaeTcs — 3HaTh 00 3TOM
MPOCTO HEKOMY, HO TIOHSITHO: B JIIOOOM citydae Mbi
y3HaJla, 4yTO BBIILIA 3aMyX 3a IOKOWHMKA. Tak xe,
Kak W B MpeIplAylIeM HalleM MpHuMepe, KapeTa
MpeJCTaBIsIeT CO00H 3aMKHYTOE MOINMPOCTPAHCTBO
CBEPXBECTECTBEHHOT'O W MYTAIONIUX YyJiec. ITO CO-
BEPILICHHO MaTEePHAJbHBIA IKHUIIaX C JKUBBIM H OT-
HIOJb HE 3JIOHAMEPEHHBIM BO3HHUIIEH, CBOEH BHEUI-
HEH CTOPOHOM OH IUIOTHO BIMCAaH B OOBIACHHYIO
peaTbHOCTD, a BHYTPH OTKPBIBACTCS KaK OYATO MOp-
TaJl B MUP CMEPTH, U TBOPSILEECS TaM HEJIOCTYITHO
BOCTIPHSITHIO )KHBBIX (JIMOO TOCTYITHO, Kak ais Mo,
HO TICHOM JKU3HM).

WHTepecHo, 4yTO B paMKax 3TOH HCTOPUHU ITOBO3KA
TUIOTHO CBsI3aHa C MHUPOM cMepTu: J[)KOH TuOHeT

MpH HaJeHUU U3 Jierkoro skumaxa (dogcart), a ero
IpyT, 00SCH, YTO MPHUJIETCS TPUHECTH Mbdi, B KOTO-
pPYIO OH TOXE BIIOOJICH, JypHbIE BECTH, TOTOB TIO-
XKeJath, YTOOBI CIy4MIach aBapws, OH caM pa3Oui
TOJIOBY U OBLI XOTsI OBl Tak M30aBJICH OT HEMPUSTHO-
ro IMOpy4YCHUS. HOHSITHO, qTO ACJI0 HEC B KAaKOM-TO
BCeoOIeM CTpaxe Mepe]] CpelCTBaMH IepeiBIKe-
HUS (3TO Belb Jake HE HOBOMOJHBIE T0O€3/1a), MPo-
CTO CTapWHHBIN, HO elle OBITYIOMUI (QONBKIOPHBIH
00pas3 (Takoro pojaa npeaanusi GUKCHPOBAIHUCH TaXKe
B XX cronerun [Haughton 2012: 56]) co3man mori-
HOE€ acCOLMaTUBHOE IOJIe, U aBTOp CBOEH BOJEH
«3apu(QMOBAI» pa3HbIC CHTYallWH, TOJJIEPKUBAs
aTMocdepy TPEBOKHOTO NpeauyBCTBUSA. JKOH,
MEXJy TPOYNM, pa3ousics HE B TOM DKHUITaXe, B KO-
TOPOM B€3 OT LIEPKBU MOJIOIYIO KEHY (XOTs ObI I0-
TOMY, YTO Kydep HHYEro He 3Hal), HO TMepeKInyKa
COBEpUIEHHO OYEBHUJHA, U CUTYyallUsl CXOAHA C TOH,
4yT10 0OpucoBaHa B «Kapere-npuspake» (>kuBoii enet
B OJHOM OJKHIIAXXE€ C MCEPTBBIMH JKXCpPpTBaMH KaTa-
ctpodnl). Kiaccuueckue CHOKETbI BO3POXKIAIOTCS,
HO TPakKTyIOTCs Bce Ooiee cBOOOIHO, pacmalaroTcs
Ha OTACIbHBIC MOTHBBI, COOTBCTCTBUA MCKIY KOTO-
PBIMHU BBICTPAUBAET y)KE aBTOP.

[Mpuspaunast kapera B pa3HbIX BapuUaHTaxX IOSB-
jJsercs U B Apyrux Hoeeyax. B «lIlycroii pame»
(The Empty Picture Frame, 1895) Jlyn3bl bonmxynn
[Baldwin 2007: 107-120] npuspaunasi rocThsl sSBJIS-
eTcsl B 3aMOK MMEHHO B KapeTe W B HEH JKe ye3KaerT,
MPUYEM Ha HEKOTOPOM PACCTOSIHUU OT 3aMKa IKUITaXK
CIIOBHO pacTBOpsieTcsl B Bo3ayxe. 3HameHuTas Kap-
muiia (Carmilla, 1871) [Sheridan Le Fanu 1872: 49—
270] Toxe mpue3xKaeT B KapeTe — U TaKKe MPOUCXO-
JAT aBapusl dKumaxka. [lepex Hamu SIBHO CPENCTBO
COOOIIEHUST MEXKIYy «HOPMAIBHBIMY», PalldOHATIBHO
YCTPOEHHBIM MHUPOM U c(hepoli CBEpPXbECTECTBEHHO-
ro, APCTBOM CMEPTH M OECCMEPTHsl, BHIMMO, IOJI-
CKazaHHOE (PONBKIOPHBIMU MPOTOTUTIAMH.

«Hcropus nsaau toprosoro areurtay (The Story of
the Bagman’s Uncle, 1837), npunamiexamas nepy
JukkeHca u dABiSIOIIAsCS BCTaBHOW HOBEJIOW B
«[TocmepTHBIX 3amuckax [IMKBHKCKOTO — KiTyOa»
[Dickens 1837: 136-146], npencraBnser coboil ko-
MHUYECKYIO0 BEPCHIO BCE TOTO e MOTHBA (Kapera Kak
JJUMHHaJIbHas1 30HA, JKUBOH Cp€an MEpPTBBIX, ITOBO3-
Ka Jym). 31ech Bce JOCTaTOYHO 0e300HIHO, IPOCTO
3a0aBHbIC, MECTAMH POMAHTHUYECKHE MPUKIIOUCHHS
MOJIBBINTUBIIErO Teposi (B «'peOHe OaHIIM» Ta ke
KOMHYCCKU-AJIKOTOJIbHasd TEMaTuKa, TOT K€ JyX BC-
CCJIBIX HeGBUII/IH), HO Kap€Thl CHOBA ITOABJIAIOTCA B
pOJM 3aMKHYTOTO MOJIPOCTPAaHCTBA, B KOTOPOM
MCPTBEBIC O6IH3IOTC$[ C JXUBBIMH — Ha 3TOT pas, KO-
HEYHO, 0e3 KaKUX-T100 POKOBBIX IMOCIIEICTBHH.

W BOT mpuMeyaTenbHBIM ITO3JHUI BapUaHT, aB-
topctBa Daut Hecout — «JIunosast mammna» (The
Violet Car, 2010) [Nesbit 2017: 89-102]. Vxe He
Kapera, a COBCEM JPYroe CpeJCcTBO IepeIBUKCHUS,
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Ha TOT MOMEHT JOCTaTOYHO HOBOE M €Il BHI3bIBa-
Iolllee  HEKOTOpoe OEeCIOKOMCTBO: paccKa3uuiia B
HOBEJUIE COOOIaeT, 4To He pa3bupaercs B TaKoii
TEXHUKE W YTO MAIlMHAa, HA KOTOPOW OHa exaia co
CTaHINH, <«JIBUTANACh CJOBHO II0 BOJIIIEOCTBY»
[Nesbit 2017: 90], xoTs moka 3To HE MPHU3PaYHOE, a
camoe oObryHOE aBTO. CTaphlii XO3s5IMH JI0OMa, KyJa
TepOWHS TpUexana B KayecTBE CHJICIKH, IIIEIYeT
KECHE: «OHA TpUeXalla Ha HACTOANICH MAIHEe
(a real motor) [Nesbit 2017: 92] — neBylika gymaer,
YTO MPOCTO CTAPHKAM HOBBIM BHJ TpaHCIOPTa Ka-
KETCSl TAKMM K€ HEOOBIYHBIM, KakK M e, HO, 110 mpa-
BWJIaM WUIPBL, IPUCYIIEH TOTUYECKONH HOBEJIMCTHKE,
mo00e BCKOJIb3b CKa3aHHOE CJIOBO CTAHOBHUTCS 3JI0-
BEIIMM TIpeA3HAMEHOBAaHHEM M 00pacTaeT HOBBIMH
CMBICIIAMH.

A 71eno BOT B 4eM: aBTOMOOWIIb B 3TOW HOBEJIE
OyKBaJILHO BCTpauWBaeTCs B HHINY, paHee «3ape3ep-
BHUPOBaHHYIO» JUIsl PU3payHbIX KapeT. beccu, mou-
Ky TMOXHIIOW Mapbl, HACMEPTh COMJIA JHMIIOBas Ma-
IIMHA (X03s5€Ba JOMa CaMH 3aMEYaroT, 4TO ATO I[BET
KOpOJIEBCKOTO Tpaypa). OTel KaXablid JIeHb XOIUT
TyJla, TJIe 9TO MPOU3O0IILIO, SKOOBI BUIUT TaM Ty ca-
MYI0 MallWHy, ¥ MaTh JyMaer, 4TO OH IPOCTO IIO-
MEIIAJNICS OT TOps (U MPUCMOTpa 32 HUM BBI3BaHa
pacckasuuiia, mononas cuienka). Ha camom nene
MUCTEp DJJIPHUK OTOMCTHI BOJAUTEINIO, COUBIIEMY
Beccu, n ykazan eMy HEBEpHYIO JIOpOTY, BEIYIIYIO K
OOpBIBY, TOT TOXKE MOTMO, M CTAPUK KAXKIBIHA JCHb
BUJUT MPHU3PAYHYIO MyCTYI0 MAIIMHY, a TIOTOM O/I-
HAOKIBl HA TJa3ax y CUICTKH OpocaeTcs TOJ Hee
(KOHEUHO, Bpaul MOTOM HAIUINYT, YTO OH YMEp OT
CepAeYHOro MpHCTyNa). DTO KJIacCHYecKas U To-
THYECKOW HOBEJUTUCTUKH HCTOpHs 00 HCKYIUICHHH,
HO CaMoe MHTEPECHOE B HEH — COXPaHHOCTH dJie-
MEHTOB, XapaKTepHBIX U1 UCTOPUI Mpo mpu3pad-
HbIE KapeTbl, BUAMMO, OTYACTH OOBSICHSIOMIASACS M
TeM, YTO aBTOpP C JaHHOM TeMoOH yxke paboTai
(1, HECOMHEHHO, 3HaJl KJIACCHYECKYI0 HOBEITY -
Bap/c). 3Aech ecTh BCe — M MUKIMYECKH TTOBTOPSIO-
mieecst coObITHE, W KaTacTpoda € YeIOBEUECKHUMH
XKepTBaMH, U CMEHa poJied (oTel MoruoIIeH JAeByI-
KA MCTHUT YOWiille ¥ caM CHMBOJIMYECKH 3aHMMAaeT
€ro MecTo), ¥ HEeBUJHMMBIA mpu3pak B kabune. Ma-
IIMHA KaK Obl MepeXBaThIBACT ACTAPETy M CMEHSIET
KapeTy B POJIM Karcylibl BpeMEHH, BCTpeda ¢ KOTO-
pO# TPO3UT CMEPTHIO.

Cy1iecTByerT ele OJHH, O4YeHb MMO3AHUI 10 Mep-
KaM JKaHpa TOTHYECKON HOBEJUIBI, TEKCT, B KOTOPOM
(YyHKIMST MAIIMHBI BEChMa MTOX0XkKa M Y)KE HE MOXKET
JlayKe YaCTUYHO OOBSCHSITHCS CTPAXxOM Tepen «Me-
XaHUYEeCKUMH TOBO3KaMu» — «JleMoH-BO3r00ICH-
Hbliy DOnuzaber boysn (The Demon Lover, 1945)
[Bowen E. 1981: 661-666]. 3mech KOHTaMUHALWS
(ONBKIOPHBIX MOTHBOB BBITJISITUT elie Ooliee TpH-
YyJTUBO: U3BECTHBIA TI0 TENION TpyIIe Oamian cro-
xeT o aeMoHe-moboBHuKe [Reed 2009] cMbikaercst
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c 00pa3oM NPU3PAYHOTO DKUNAKA MMEHHO B TOM
BHJIC, B KAKOM OH YCTOWYHBO TPHUCYTCTBYET B «HC-
TOPUSIX O MPUBHUJICHHUSX»: CEB B TaKCH, TEPOUHS 00-
Hapy>KUBaeT BMECTO MIodepa CBOETO IOTHOIIETo
MHOT'O JIET Ha3aJl BO3IIOOICHHOTO — 3TO HECKOJIBKO
HarloMHuHaeT cutyanuio B «KenutnOe [xona Yep-
PUHTTOHa» (3aMKHYTOE MPOCTPAHCTBO CO CBOUMH
3aKOHAaMH), TpaBla, C SIBHBIM aKIIEHTOM Ha TeMe
BpEMEHH U MaMsTH: IOHOIIA TIOTU0 Ha MpPEAbIIyIIeH
MHPOBOW BOMHE, W, BUJS €ro JUIO B MAalllUHE, Tepo-
WHS CIIOBHO BO3BpAIllaeTCsl Ha MHOTO JIeT Ha3as,
TOJIBKO 3TO HE MPUHOCHUT € HU CUACThSI, HU yCITOKO-
eans. OUHA XapaKTEPHO OCTAETCS OTKPBITHIM (Ma-
IIMHA ¢ OTYASHHO Kpuuailed muccuc Jposep ener
M0 yJHIIaM Topoja) — OTYacCTH MOTOMY, 4TO boyaH,
OCTaBasCh B paMKax »KaHpa, MHILIET B MEPBYIO Oue-
penb TCHXOJNOTHYECKYI0 HOBEJULy, U BCE HYXKHOE
yKe CKa3zaHO, B OYKBaJbHBIX, OYCBHUIHBIX 00Opazax
CMEpPTH HET HEeoOXOAMMOCTH. TpyAHO OJHO3HAYHO
CKa3aTh, aKTyalIM3UPYETCs JI 37iech 00pa3 MOBO3KH
C TPEUIHBIMH JyIIaMH, HO €CIIH W Jia, aKIEHT OCTa-
eTcsl Ha MPOMCXOAAIIEM B CO3HAHWU T'€POMHHU, B TO
BpeMsl KaK TpaJUIMOHHBIC JIETEH/b (M YacTh JIUTE-
paTypHBIX BapHalUii) TPEANONAraloT BHEIIHETO
HaOroaTess, KOTOpOTO IOBO3Ka JOJDKHA YCTpa-
HIUTH W PEJOCTEPEYb.

Htak, MBI MOXeM HaOIIOAaTh yIUBUTEIBHO
YCTOMUYUBBINA 00pa3, B pa3HbIX KOMOMHAIMAX COXpa-
HSIOMIMK JIeTaId aHTJI0-HPIIAHJICKUX CTPAalIHBIX Jie-
reH]. V3 BecTHHMKa cMepTH Kapera (a TOTOM W Ma-
IIMHA) TPEBpaTWIach B CBEPHYTOE MOJIPOCTPaH-
CTBO, TJIe BpeMs JICHCTBYET MO0 MHBIM 3aKOHaM, 3a-
KOJIBIIOBBIBACTCS WJIM MPOBAJMBAETCSA B MPOILIOE, a
MPSIMO TTOCPE/TH, Ka3aloch Obl, pallMOHaIbHO YCTPO-
€HHOr0 MHpa HA4YMHAIOT (JIOKAJBHO) JeiiCTBOBATH
HEMOJIBJIaCTHbIE YEJIOBEUECKOMY paIllo CHJIBI U 3a-
KOHBI (ONBKIOpHOW JOTWKH. M3ydeHune ucTopuu
MOJIOOHBIX 00pa30B U MOTHBOB MOXKET TIOMOYb BBI-
CTPOUTh HCTOPUIO TOTHYECKOH HOBEJUIUCTHKU C
TOYKH 3pPCHUSl HACIENOBaHHA W TpaHchOpMaluH
TeM, 00pa30B U CTPYKTYP.
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The image of a phantom coach is very common in British folklore and, like its predecessors — Four

Horsemen of the Apocalypse and the Wild Hunt, it is closely associated with death and bad omens. Quite
understandably, it was widely used in ghost stories written in the late 19™ and early 20™ centuries. There are
stories close to the folk tradition of storytelling, but much more often the authors create their own versions
where the legends about phantom coaches are contaminated with other sources (such as ballads about de-
monic lovers) and lose certain elements which are essential for archaic mentality but can be easily neglected
in modern fiction, e. g. death as punishment for doing or seeing something forbidden, church service as
something that can drive away ghosts and demons. According to the rules of the genre, a coach turns into a
kind of liminal zone, a subspace where the laws of the rational world do not work, a time capsule where the
logic of a folktale prevails. There are versions where a coach is a means of communication between the
world of the living and the world of the dead or demonic creatures. In later texts a coach gives way to a car,
with all the functions preserved; this change is not connected with fears caused by the relatively new means
of transport, the old image is merely transformed according to certain changes in everyday reality. The an-
cient themes of revenge, punishment, meeting the dead are recreated here, but sometimes the symbolism
changes, it becomes more closely connected to the idea of time and memory. The analysis of how the image
of a phantom coach works in ghost stories can help to understand certain tendencies in the development of
the genre (what happens to folkloric sources, narrative principles, the ideas of time and death etc.).
Key words: ghost story; folklore; contamination; liminal zone; time.
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